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वयम मलर यांया वातील रने मलराइटांया इतहासात जशी चमकली यापेा दहा पटीने अधक तेजाने
चमकतील. यांया इतहासकाळात वाढवयात आलेया ानावषयी मलराइटांची समज अचूक होती, परंतु अपूण
होती. जेहा यांची समज अधक अचूक एेतहासक संदभात थापत केली जाते, तेहा ती अधक गंभीर परणाम
दशवते; कारण ती केवळ रनांनी दशवलेया भवयसूचक सयांचा वतार करत नाही, तर ती शेवटया दवसांतील
दहा कुमारकांसाठची परीा देखील उप करते. मलराइटांची समज दोन ारंभक तयांवर (1843 आण
1850) दशवयात आली आहे. हे दोही तते हबकूकया सया अयायात भवयवाणी केलेया तयांची
परपूत होते, आण हे तते हबकूकची परपूत होते, तसेच ाच सयांचा अ◌डॅहटझमया मूलभूत सयांशी
संबंध होता, हे भवयवाणीया आयाने तसेच ओळखून सांगतले होते.

२२ ऑटोबर १८४४ या महान नराशेनंतर, मलराइटांना वगय पवथानावषयी आण पवथानाशी संबंधत
सयांवषयी समज ात होत असताना, काही मूलभूत सयांचे आकलन गौरवात वृगत झाले. परंतु १८५६ मये
अ◌डॅहटझमचा लौदीकेय थतीत झालेला संमण, आण १८६३ मये “seven times” याचा यांनी केलेला
अंतम नकार, यांमुळे ते लौदीकेयाया अरयात नेले गेले. १८५० या दशकापासून अ◌डॅहटझमारे कोणतेही
महवपूण सय पुढे आणले गेलेले नाही. जर तुहाला या दााबल शंका असेल, तर तो चुकचा का आहे हे
ओळखा.

डॅनएल अयाय दोन याया समजावषयी मलराइट लोक बरोबर होते, परंतु यांची समज मयादत होती.
अ ॅडहटझम मलराइटांया समजेपलीकडे कधीच गेला नाही. आज डॅनएल अयाय दोनमये तनद सव आठ
राये पाहता येतात, तसेच नबुखद्नेसराया वातील गूढ समजून घेयासाठ डॅनएलने केलेया ाथनेचे
तीकामक अथही पाहता येतात. ते गूढ अंतम भवयवाणीतील गूढाचे तनधव करते, (सव संदेे शेवटया
दवसांची ओळख कन देत आहेत), आण ते अंतम भवयवाणीतील गूढ हणजेच योहान याला येशू ताचे
कटीकरण असे संबोधतो ते होय. “समय जवळ आला आहे” तेहा, कृपाकाल समात होयाया अगोदर, ते गूढ
उलगडले जाते; आण पाहयाची नवड करणायांसाठ ते गूढ आता उलगडले जात आहे.

दानयेलाया पुतकातील “नय” यावषयीची मलराइट समज ेरणेने योय हणून ओळखली गेली होती; परंतु
1901 पयत अ◌डॅहटझमने या मूलभूत सयाचा नकार देयाची या सु केली, आण 1930 या दशकापयत
अ◌डॅहटझम पुहा जुया ोटेटंट मताकडे परतला, जे असे हणते क “नय” हे ताया पवथानातील
सेवाकायातील काही एका पैलूचे तनधव करते. भवयवाणीया आयाने हटयामाणे, ते सैतानी मत
“वगातून हाकलून देयात आलेया देवतांकडून” आले होते. आज “नय” यावषयीचे योय मलराइट मत केवळ
मूतपूजेचे तीक हणूनच नहे, तर अ◌डॅहटझमया बंडाचे तीक हणूनही पाहले जाऊ शकते, जे सयावर ेम न
करणायांवर बळ म आणते.

मलेराइट लोकांना तेवीसशे वषाया समातीची योय तारीख समजावून देयात आली होती, आण महान नराशेनंतर
लगेचच अ ॅडहटझमने या भवयवाणीसंबंधत वाढीव काश ओळखला; परंतु 1856 ते 1863 या काळात, तसेच
अगदी आजपयतही, “सात वेळा” याया नकारामुळे, यास ते आपला मयवत तंभ व पाया असयाचा दावा



करतात या सांतापासून यांनी कोणताही गत काश पाहलेला नाही. आज “सात वेळा” हे, (जे पाहयास
इुक आहेत यांयासाठ), तेवीसशे वषाया भवयवाणीतील येक कालखंडाशी थेट संबंधत असयाचे पाहले
जाऊ शकते.

पहली एकोणपास वष हणजे भूमीने येक साता वष वांती यावयाची जी चरचना आहे, ती सात वेळा
पुनरावृ होते, तचे तनधव करतात. चारशे नवद वष ही केवळ ाचीन इाएलासाठ परीाकाल दशवत
नाहीत, तर ती हेही प करतात क भूमीला वांती देयाया आेव कती वष बंड केले जाइल, यायोगे
भूमीला वांती घेयापासून रोखयात आलेया एकूण सर वषाची संया पूण होइल (आण हाच या बंडखोरीमुळे
आलेया बंदवासाचा कालावधी आहे). ताने करार ढ केलेला जो सताह आहे, तो ूसापयत साडेतीन वष
आण ूसानंतर साडेतीन वष अशा रचनेने वभागलेला आहे. या सताहात त सव मनुयांना एक करीत होता,
कारण याने असे हटले होते क, तो उंच केला गेला तर तो सव मनुयांना एक करील.

आता या जगाचा याय होत आहे; आता या जगाचा अधपती बाहेर फेकला जाइल. आण मी, जर पृवीवन
वर उचलला गेलो, तर सव मनुयांना मायाकडे ओढून घेइन. योहान 12:31, 32.

या दोन हजार पाचशे वीस दवसांत ताने करार ढ केला व मनुयांना वतःकडे एक केले, ते देवाने आपया
कराराया कलहामुळे आपया बंडखोर लोकांना वखुन टाकलेया दोन हजार पाचशे वीस वषाचे तनधव
करतात. इाएलया उरेकडील रायाव पूण झालेया “सात वेळा” इ.स.पू. 723 मये सु होऊन इ.स.
1798 मये समात झालेया दोन हजार पाचशे वीस वषाया वखुरणुकचे तनधव करतात. इ.स. 538 हे वष
या दोन कालखंडांना वभागते आण बारा शंभर साठ वषाचे दोन अनुमक कालखंड नमाण करते. पहला कालखंड
पगानवादाारे पवथान व सैयदल यांया तुडवयाचे तनधव करतो, आण सरा पोपसावादाारे साय
झालेया तुडवयाचे.

इ.स.पू. ६७७ मये आरंभ होऊन इ.स. १८४४ मये समात झालेया दणी रायावया दोन हजार पाचशे वीस
वषाया “सात काळांचा” शेवट २२ ऑटोबर, १८४४ रोजी झाला. हे कराराया शापाचे एक तीक आहे, आण
ायाया दवशी फंुकावयाया जुबलीया कयाया ननादाने याची समाती झाली. २२ ऑटोबर, १८४४ रोजी
सु झालेला तपामक ायाचा दवस हा एका कालखंडाचे तनधव करतो. तो चौकशी यायाचा
कालखंड आहे, आण या कालावधीत सात या पव चाशी संबंधत जुबलीचा कणा फंुकला जाणे अपेत होते.

परंतु साता देवताया आवाजाया दवसांत, तो कणा फंुकयास आरंभ करील तेहा, देवाचे गूढ पूण होइल,
जसे याने आपया सेवक संदेांना घोषत केले आहे. कटीकरण 10:7.

२२ ऑटोबर, १८४४ रोजी आरंभ झालेया साता तुतारीचा नाद, लेवीय पुतकाया पंचवसाा अयायात
मांडयामाणे, सातांया पव चातील जुबलीया तुतारीचे तनधव करतो. मलरवादी अखेरीस तेवीसशे
वषाया भवयवाणीया कालमापनाबाबत बरोबर ठरले, आण महान नराशेनंतर लगेचच ॲडहटझमला यातील
अधक अथ समजू लागला; परंतु आज मलरचे तेवीसशे वषाया कालावधीचे “रन” दहापट अधक तेजाने काशत
आहे. तेवीसशे वषाया कालावधीत अंतभूत असलेया सात कालखंडांचे तनधव करणारे येक भवयसूचक
वैश, लेवीय पुतकाया पंचवसाा व सवीसाा अयायांतील दोन हजार पाचशे वीस वषाशी (“सात वेळा”)
थेट भवयसूचक संबंध राखते.

मलराइटांनी धमयागी ोटेटंटवाद आण कॅथलक धम यांचा हा दावा नाकारला क, “तुया लोकांतील लुटा,”
यांनी “वतःला उंचावले,” आण “पडले,” हे अँटओकस एपीफेस याचे तीक होते; आण ते योय होते. यांना हे
सय माहीत होते आण यांनी याचे समथन केले क देवाया भवयवाणीया वचनात “तुया लोकांतील ते लुटा
यांनी ांत थापन केला” असे याचे तनधव केले आहे, तो रोम आहे, ांत थापन करणारा एखादा अात
आण एेतहासका ुलक सरयन राजा नहे.



आज अ◌ॅडहटट धमशा असे शकवतात क “robbers of thy people” हणजे Antiochus
Epiphanes होय. आज, मलराइट इतहासामये जो युतवाद या गोीचे तनधव करीत होता क यांना मागे
टाकले जात होते या पूवया करारातील लोकांनी दशन समजले नाही, आण समजूही शकले नाहीत (जे
“robbers of thy people” याया योय समजुतीने थापत होते), तोच युतवाद पुहा एकदा या पूवया
करारातील लोकांकडून पुहा उचारला जात आहे, यांना पुहा एकदा मागे टाकले जात आहे.

जथे दशन नाही, तथे लोक नाश पावतात; पण जो वथा पाळतो, तो धय आहे. नीतसूे 29:18.

मलेराइटांनी योय रीतीने शकवले क लेवीयववरण छबीसमधील दोन हजार पाचशे वीस वष (“सात काळ”) ही
बायबलमधील सवात दीघ आण अंतम कालवषयक भवयवाणी होती; परंतु लाओदीकेयी अ ॅडहटझमने 1863
मये या “रनाला” नाकारले, आण आज हे पाहले जाऊ शकते, (जे पाहयाची इा बाळगतात यांयाकडून), क
“सात काळ” ही बायबलमधील सवात दीघ कालवषयक भवयवाणी आहे, हे ओळखयात मलेराइट योय होतेच,
पण याबरोबरच “शाप”, जो देवाचा संताप आहे, तो इाएलया उरेकडील आण दणेकडील अशा दोही
रायांवर अंमलात आणला गेला.

आज दानयेलाया पुतकात (इतर संदेांमाणेच) उलेखलेया या दोन संतापांया अनुमे समाती या ताने
मलेराइट मंदर उभारलेया काळातील, छेचाळस वषाया कालखंडाया दोन टोकांया आधारदंडांमाणे—पहला
आण शेवटचा—आहेत, हे दसून येते; याचे तीक हणजे मोशे अरयातील नवासमंडप उभारयासाठया सूचना
हण करयाकरता पवतावर असलेले छेचाळस दवस; तसेच हेरोदाने मंदराया पुनबाधणीसाठ घेतलेली
छेचाळस वष, यांचा पशी लोकांनी ताशी झालेया यांया संभाषणात उलेख केला, जेहा तो ापारी
आण नाणे बदलणायांनी “न” केलेया मंदराया शुीकरणाारे यास “उठवयावषयी” बोलत होता; आण
तसेच याया मानवी मंदराया पुनथानाारेही, जे छेचाळस गुणसूांनी नमाण झाले होते. आज मलेराइटया
पायाभूत सये पूवइतकच अचूक आहेत, परंतु आता ती दहापट अधक गहन आहेत.

आज हे पाहले जाऊ शकते (जे पाहयास इुक आहेत यांयाारे), क ताने दानएल अयाय आठया
तेराा वचनात वतःचा परचय पामोनी असा कन दला—(अतु गणनाकार, कवा गुपतांचा गणनाकार)—तेहा
तो अशा एका दशनातील संबंध सादर करीत होता, जे तेवीसशे वषाया कालखंडाचे तनधव करीत होते, आण
सया अशा दशनाशी, जे दोन हजार पाचशे वीस वषाचे तनधव करीत होते. या दोन भवयसूचक
कालखंडांतील संबंध ओळखला गेला, तर हे दसून येते क ते पोपसेया बारा शेस वषाया रायाशी थेट संब
आहेत; आण ते पुढे दानएल १२ मधील बाराशे नवद वषाशी, तसेच याच वचनातील तेरा श पतीस वषाशीही
संबंधत आहे.

दानयेल ८ मधील तेरावा आण चौदावा वचनांतील या दोन दशनांशी संबंधत भवयसूचक कालखंडांचे आणखी
बरेच थेट संबंध आहेत, परंतु ते केवळ पाहयाची इा असलेयांनाच ओळखू येतात. परंतु आज, या दोन दशनांारे
एक आणया गेलेया सव कालखंडांया संबंधांपलीकडे, पामोनी या नावाचा कटीकरण आहे (अतु
गणनाकता, कवा रहयांचा गणनाकता). या दोन वचनांबाबत मलराइट्स बरोबर होते, परंतु मयादत होते; आण
आज अ ॅडहटझम केवळ संपूण आण पूण अंधकारात आहे.

थांबा, आण वमयचकत हा; ओरडा, आण हंबरडा फोडा: ते मधुंद आहेत, पण ाारसामुळे नहे; ते
डगमगत आहेत, पण मादक पेयामुळे नहे. कारण परमेराने तुमयावर गाढ नेचा आमा ओतला आहे, आण
तुमचे डोळे मटले आहेत: संदेे आण तुमचे अधपती, े, यांना याने आादले आहे. आण सव दशन
तुमयासाठ शकामोतब केलेया पुतकातील शदांसारखे झाले आहे, जे लोक वान मनुयाकडे देऊन
हणतात, “हे कृपया वाचा”; आण तो हणतो, “मी वाचू शकत नाही; कारण यावर शका आहे.” आण ते
पुतक अशत मनुयाला देऊन हणतात, “हे कृपया वाचा”; आण तो हणतो, “मी अशत आहे.” यशया
29:9–12.



सटर हाइट असे ओळखून देतात क वयम मलर यांना कटीकरणाया पुतकावषयी “महान काश” देयात
आला होता; परंतु कटीकरणाया बारावा, तेरावा, सतरावा आण अठरावा अयायांवषयी यांची समज, सरळ
सांगायचे तर, योय नहती. या चुकया समजुती दोन पव चाटावर दशवलेया नाहीत; परंतु कटीकरण, नववा
अयाय, येथून जे दशवलेले आहे, ते हणजे “रन” हे क इलामचे तनधव तीन धकारांनी केलेले आहे.

“चारक आण लोक यांनी कटीकरणाचे पुतक गूढ असून पव शाांया इतर भागांपेा कमी महवाचे
आहे, अशा ीने याकडे पाहले आहे. परंतु मला दाखवयात आले क हे पुतक खरोखरच एक कटीकरण
आहे, जे वशेषतः या लोकांया हतासाठ देयात आले आहे जे शेवटया दवसांत जगतील, जेणेकन यांना
आपले खरे थान आण आपले कत नतपणे समजयासाठ मागदशन मळावे. देवाने वयम मलर
यांया मनाला भवयवायांकडे वळवले आण यांना कटीकरणाया पुतकावषयी महान काश दला.”
Early Writings, 231.

सटर हाइट यांया लखाणांतील “great light” हा शदयोग अयंत माहतीपूण आहे. मलरला
कटीकरणातील मंडया, मुका आण रणशगे समजली होती, कारण पव देवतांनी या वषयांवर “याया
मनास मागदशन केले” होते. मलरला देयात आलेले “great light” हे दोन पव पकांवर दशवयात आले
होते, आण जे सांतामक सय या “great light” होते, यांची याया वात “jewels” अशी ओळख कन
देयात आली. अ◌डॅहटझमला ते “great light” देयात आले, आण 1863 पासून बनावट रनांनी ते
झाकयास याने आरंभ केला. “light” चे तव असे आहे क “light” हेच ते साधन आहे याचा उपयोग त
एखाा तीचा कवा लोकसमूहाचा याय करयासाठ करतो.

“काश” एखाा लोकांचा याय करतो एवढेच नहे, तर यांनी तकार केला नसता तर यांना ात होऊ शकला
असता तो “काश” देखील याय करतो (जसे यांनी 1856 मये केले, अनेक उदाहरणांपैक केवळ एक हणून).
“काशाशी” संबंधत सरा गुणधम असा आहे क, जो “काश” नाकारला जातो, तो यानुसार सममाणात अंधार
उप करतो. अ◌डॅहटझमने देवाने मलरला दलेला “महान काश” नाकारला व झाकून टाकला; हा काश
अ◌डॅहटझमया पायाभूत तवांचे तनधव करतो.

“जो पृभागाया खाली पाहतो, जो सव मनुयांची अंतःकरणे वाचतो, तो यांना “मोठा काश” लाभला आहे
यांयावषयी हणतो: ‘ते आपया नैतक व आयामक थतीमुळे ःखी आण त झालेले नाहीत.’ होय,
यांनी आपले वतःचे माग नवडले आहेत, आण यांया जीवाला यांया घृणापद गोमये आनंद वाटतो.
‘मीही यांया मांची नवड करीन, आण यांया भयकारक गोी यांयावर आणीन; कारण मी हाक मारली
तेहा कोणी उर दले नाही; मी बोललो तेहा यांनी एकेले नाही; तर यांनी माया ीसमोर वाइट केले, आण
यात मला आनंद नहता तेच यांनी नवडले.’ ‘देव यांना बळ म पाठवील, क यांनी असयावर वास
ठेवावा,’ कारण यांनी तारण पावावे हणून ‘सयावरील ेम वीकारले नाही,’ ‘तर यांनी अधमात आनंद
मानला.’ यशया 66:3, 4; 2 थेसलनीकाकरांस 2:11, 10, 12.”

“वगय शकाने वचारले: ‘तुही योय पायावर बांधणी करीत आहात आण देव तुमची कम वीकारतो, अशा
दखाापेा मनाला फसवणारी अधक बळ भूल कोणती असू शकते, जेहा यात तुही अनेक गोी
जगतक नीतीनुसार करीत आहात आण यहोवाव पाप करीत आहात? अहो, ही कती महान फसवणूक
आहे, कती मोहक म आहे, जो या मनांवर ताबा मळवतो, जेहा “एके काळ सय जाणलेले” लोक,
देवभतीया आयाएवेजी आण तया सामयाएवेजी तया केवळ बा पालाच खरे मानतात; जेहा ते
असे समजतात क ते धनवान आहेत, संपीने परपूण झाले आहेत आण यांना कशाचीही गरज नाही, परंतु
यात यांना सव गोची गरज आहे.’” Testimonies, volume 8, 249, 250.

लाओदकेया, यामये १८५६ मये अ◌ॅडहटझम परवतत झाले, ती यांचे तनधव करते यांना एके काळ
“महान काश” देयात आला होता, परंतु यांचे भवय सया थेसलनीकाकरांस पातील “बळ म”
वीकारयाचे ठरलेले आहे; आण या सव काळात ते असा वास ठेवत राहतात क बनावट नाणी व रने आणून



यांनी उभारलेला खोटा पाया हा देवाने नेमलेला आहे, पण यात तो वाळूवर बांधलेला पाया आहे. अ◌ॅडहटझम
हे “एक मंडळ आहे जयाकडे महान काश, महान पुरावा होता”, परंतु ती अशी “मंडळ” आहे क जने “भूने”
“पाठवलेला संदेश” टाकून दला आहे, आण यानंतर तने “अयंत अववेक वधाने, खोटी गृहतके आण खोटे
सांत” वीकारले आहेत.

“असंकारत सेवक वतःला देवाव उभे करीत आहेत. ते एकाच ासात ताची आण या जगाया
देवाची तुती करीत आहेत. जरी ते उघडपणे ताचा वीकार करीत असयाचा दावा करीत असले, तरी ते
बरबासला आलगन देतात, आण आपया कृतनी हणतात, ‘हा मनुय नहे, तर बरबास.’ या ओळ
वाचणाया सवानी सावध राहावे. सैतानाने तो काय क शकतो याचा गव केला आहे. ताने आपया मंडळत
जी एकता असावी अशी ाथना केली होती, ती एकता भंग करावी, असे याला वाटते. तो हणतो, ‘मी पुढे जाइन
आण यांना मी फसव ूशकेन यांना फसवयासाठ, टीका करयासाठ, दोष देयासाठ, आण असय
ठरवयासाठ एक खोटा आमा होइन.’ ‘या मंडळला मोठा काश मळाला आहे,’ मोठा पुरावा मळाला
आहे, या मंडळने फसवणुकया पुाला आण खोा साीला आय दला, तर ती मंडळ भूने पाठवलेला
संदेश टाकून देइल, आण अयंत अववेक दावे, खोटे तक , आण खोटे सांत वीकारेल. सैतान यांया
मूखपणावर हसतो; कारण सय काय आहे हे याला ठाऊक आहे.”

“पुकळजण आपया ासपीठांवर उभे राहतील; यांया हातात खोा भवयवाणीची मशाल असेल, जी
सैतानाया नरकसश मशालीपासून वलत केलेली असेल. जर शंका आण अवास जोपासले गेले, तर जे
लोक आपण फार काही जाणतो असे समजतात, यांयामधून वासू सेवक र केले जातील. त हणाला,
‘जर तू, कमान या तुया दवशी, तुया शांतीशी संबंधत गोी ओळखया असया! परंतु आता या तुया
डोयांपासून लपवया गेया आहेत.’”

“तरीदेखील, देवाचा पाया थर उभा आहे. भू आपले कोण आहेत हे जाणतो. पव केलेया सेवकाया
ताडात कपट नसावे. तो दवसामाणे उघड, आण येक कारया तेया डागापासून मुत असला पाहजे.
पव केलेली सेवाकायाची वथा आण मुणकाय ही या वकृत पढीवर सयाचा काश झळकवयात एक
सामय ठरेल. काश, बंधूंनो, अधक काश आपयाला हवा आहे. सयोनमये रणशग फंुका; पव पवतावर
इशायाचा नाद करा. भूची सेना पव अंतःकरणांनी एक करा, जेणेकन भू आपया लोकांशी काय
बोलेल ते ते एकेतील; कारण जे कोणी एकेतील यांयासाठ याने वाढता काश दला आहे. यांनी शसज
व स होऊन युासाठ वर यावे—परामव भूया सहायासाठ. देव वतः इाएलासाठ काय करील.
येक खोटे बोलणारी जीभ शांत केली जाइल. घडवनू आणया जात असलेया फसा डावपेचांचा देवतांया
हातांनी पाडाव केला जाइल. सैतानाचे बुज कधीही वजयी होणार नाहीत. तसया देवताया संदेशाबरोबर
वजय असेल. जसा भूया सेनेया सेनापतीने यरीहोया भती पाडया, तसाच भूया आा पाळणारा
लोकसमुदाय वजयी होइल, आण सव वरोधी तवे पराभूत होतील. या देवाया सेवकांनी वगातून
पाठवलेला संदेश यांयापयत आणला आहे, यांयावषयी कोणयाही जीवाने तार क नये. यांयात दोष
शोधणे आता तरी थांबवा, असे हणत, ‘ते फार ठाम आहेत; ते फार कठोरपणे बोलतात.’ ते कदाचत कठोरपणे
बोलत असतील; परंतु याची गरज नाही काय? जर एकेणारे याया वाणीची कवा याया संदेशाची दखल
घेणार नसतील, तर देव यांया कानांना झणझणीत करील. जे देवाया वचनाचा वरोध करतात यांना तो
धकारेल.”

“आपयामये एक लोक हणून जे काही येऊन आपयाला दोष दाखवील, ताडील, आण आपले म र
करयास उुत करील, ते काहीही आपया मये येऊ नये यासाठ सैतानाने शय ते येक उपाय योजले
आहेत. परंतु असे एक लोक आहे जे देवाचा कराराचा संक वाहतील. काही जण आपयामधून बाहेर पडतील,
जे पुढे संक वाहणार नाहीत. पण हे लोक सयाला अडथळा नमाण करयासाठ भती उया क शकणार
नाहीत; कारण ते शेवटपयत पुढे आण वरच जात राहील. भूतकाळात देवाने पुष उभे केले आहेत, आण
आजही यायाकडे संधीची तीा करीत, याची आा पाळयास स असे पुष आहेत—असे पुष, जे



कया गलााने लपलेया भतसारया असलेया नबधांतून माग काढत पुढे जातील. जेहा देव आपला
आमा मनुयांवर ठेवतो, तेहा ते काय करतील. ते परमेराचे वचन जाहीर करतील; ते आपला आवाज
कयासारखा उंचावतील. यांया हातात सय कमी होणार नाही कवा आपले सामय गमावणार नाही. ते
लोकांना यांचे अपराध, आण याकोबाया घरायाला यांची पापे दाखवतील.” Testimonies to
Ministers, 409–411.

“दैनक” या सैतानी तीकाची ताचे तीक हणून ओळख करणे हणजे “त आण या जगाया देवाची
एकाच ासात तुती करणे होय. जरी उघडपणे ते ताला वीकारत असयाचा दावा करीत असले, तरी ते
बरअबासला कवटाळतात, आण आपया कृतनी असे हणतात, ‘हा मनुय नहे, तर बरअबास.’” मलरया
वात “रने” हणून दशवलेया सयांना, आण तसेच दोन पव पट्ट्यांवर चपाने प करयात आलेया
सयांना, मलरला देयात आलेला “महान काश” असे हणतात, आण तोच अ◌डॅहटझमने नाकारला आहे.

ते सैतानी तीकाारे ताची तुती करीत असयाचा दावा करतात, आण ते देवाया पायावर उभे आहेत असे
हणतात, परंतु तो एक बनावट पाया आहे, जो या दोषपूण सांतामक रचनेवर आपली भूमका घेणाया सवावर
बळ म आणतो. सूयाखाली काहीही नवे नाही, आण आधुनक इाएल हे केवळ ाचीन इाएलया
भवयवाणीतील पावलांवर चालत आहे.

“एक गो माया आयावर ओझे आणते: देवाया ेमाचा महान अभाव, जो काश व सय यांना सतत वरोध
केयामुळे, आण जे सय सेवाकायात गुंतलेले होते अशांया भावामुळे हरपला गेला आहे; यांनी, पुराावर
पुरावा साचून उभा असताना, देवाने पाठवलेया संदेशाया कायाला नभ करयासाठ आपला भाव
वापरला आहे. मी यांचे ल यदी रााकडे वेधते आण वचारते, आपण आपया बंधूंना अंध तकाराया
ाच मागाने चालत जाऊ ायचे का, परीाकाळाया अगदी शेवटापयत? जर कधी एखाा लोकसमूहाला खरे
व वासू पहारेकरी आवयक होते—जे शांत बसणार नाहीत, जे दवस-रा देवाने दलेया इशायांचा ननाद
करीत राहतील—तर ते साता-दवशीचे अ◌डॅहटट आहेत. यांना महान काश लाभला आहे, धय संधी
ात झाया आहेत, आण जे कपरनममाणे वशेषाधकारांया ीने वगापयत उंचावले गेले आहेत, यांनी
या संधचा उपयोग न केयामुळे, दलेया काशाया महानतेस अनुप अशा अंधकारात सोडले जावे काय?”

“जे बंधूजन जनरल कॉफरसमये एक जमतील, यांना लाओदीकेयांना देयात आलेया संदेशाकडे ल
ावे, अशी मी वनवणी क इतो. यांची आंधळेपणाची अवथा कती दयनीय आहे! हा वषय तुमया
नदशनास पुहा पुहा आणयात आला आहे, परंतु तुमया आयामक थतीबलची तुमची असमाधानाची
भावना सुधारणा घडवनू आणेल इतक खोल व वेदनादायक ठरलेली नाही. ‘तू हणतोस, मी धनवान आहे,
मालमेने समृ झालो आहे, आण मला कशाचीही गरज नाही; आण तुला ठाऊक नाही क तू दवी,
दीनवाणा, दरी, आंधळा आण नागडा आहेस.’ आमफसवणुकचा दोष आमया मंडयांवर आहे. अनेकांचे
धामक जीवन हे असय आहे.” Manuscript Releases, volume 16, 106, 107.

“कफणम” हे ते नगर होते जे येशूने वतःचे नगर हणून नवडले होते.

“कफणम येथे येशू आपया ये-जा करणाया वासांया मधया काळात राहात असे, आण ते ‘याचे वतःचे
नगर’ हणून ओळखले जाऊ लागले. ते गालील समुाया कनायावर होते, आण जरी य या सुंदर
गेसरेतया मैदानावर नसले तरी याया सीमेया जवळ होते.” द डजायर ऑफ एजेस, 252.

ताने कफनमची नवड केली, जशी याने ाचीन काळ यशलेमची केली होती.

आण याया पुाला मी एक वंश देइन, जेणेकन माझा सेवक दावीद याला यशलेममये, या नगरात, जे मी
माझे नाव तेथे थापत करयासाठ नवडले आहे, मायासमोर सदैव एक दवा असावा. 1 राजे 11:36.



ताने 1844 मये अ◌ॅडहटझमची आपया नगरी हणून नवड केली, आण 1863 पयत अ◌ॅडहटझमने
“यरीहो” ही नगरी पुहा उभारली, जी लाओदकया-सश सुखसुवधा व समृीचे तीक आहे. जसे ाचीन
इाएलाबाबत होते, तसेच आधुनक इाएलाबाबतही आहे. अ◌ॅडहटझम असा वास ठेवते क ते देवाया वशेष
नगरीचे नागरक आहेत, परंतु यांनी या “महान काशाला” नाकारले आहे, जो नागरकवाचा पुरावा दान करतो.
एली, हॉनी आण फनहास यांया काळातील शलोमाणेच, अ◌ॅडहटझमवर या “महान काशानुसार” याय
केला जाइल, जो वीकारयाची संधी यांना देयात आली होती.

“देवाची मुले असयाचा दावा करणायांमये कती अप सहनशीलता कट झाली आहे, कती कडू शद बोलले
गेले आहेत, आण आपया वासाचे नसलेयांव कती नषेधाचे उार काढले गेले आहेत. अनेकांनी इतर
मंडयांतील लोकांकडे मोठे पापी हणून पाहले आहे, परंतु भु यांयाकडे अशा रीतीने पाहात नाही. जे इतर
मंडयांया सदयांकडे अशा कारे पाहतात, यांनी देवाया परामी हाताखाली वतःस न करयाची गरज
आहे. यांचा ते नषेध करतात, यांना कदाचत फार थोडा काश, थोाच संधी आण वशेषाधकार लाभले
असतील. आपया मंडयांतील अनेक सदयांना जतका काश लाभला आहे, ततका यांना लाभला असता,
तर ते कतीतरी अधक वेगाने पुढे गेले असते, आण जगासमोर आपया वासाचे अधक उम तनधव
केले असते. जे वतःया काशाचा अभमान बाळगतात, आण तरीही यामाणे चालयात अपयशी ठरतात,
यांयावषयी त हणतो, ‘But I say unto you, It shall be more tolerable for Tyre and
Sidon at the day of judgment, than for you. And thou, Capernaum [Seventh-day
Adventists, who have had great light], which art exalted unto heaven [in point of
privilege], shalt be brought down to hell: for if the mighty works, which have
been done in thee, had been done in Sodom, it would have remained until this
day. But I say unto you, That it shall be more tolerable for the land of Sodom in
the day of judgment, than for thee.’ यावेळ येशूने उर देऊन हटले, ‘I thank thee, O
Father, Lord of heaven and earth, because thou hast hid these things from the
wise and prudent [in their own estimation], and hast revealed them unto
babes.’”

“‘आण आता, तुही ही सव कृये केली आहेत, असे परमेर हणतो, आण मी तुहांशी बोललो, पहाटे उठून
बोललो, तरी तुही एकेले नाही; आण मी तुहांला हाक मारली, तरी तुही उर दले नाही; हणून या घराबाबत,
जे माया नावाने ओळखले जाते, यावर तुही वास ठेवता, आण या थळाबाबत, जे मी तुहांला व तुमया
पतरांना दले, मी शलोहला जसे केले तसेच करीन. आण जसा मी तुमया सव भावांना, हणजेच एाइमाया
सव वंशाला, माया ीआड टाकून दले, तसाच मी तुहांलाही माया ीआड टाकून देइन.’”

“भूने आमयामये अयंत महवाया संथा थापन केया आहेत, आण यांचे संचालन जसे जगातील
संथांचे केले जाते तसे नहे, तर देवाया नयमानुसार केले गेले पाहजे. यांचे संचालन याया गौरवाकडे
एकच ी ठेवनू केले गेले पाहजे, जेणेकन सव कारे नाश पावत असलेले जीव वाचवले जावेत. देवाया
लोकांपयत आयाया साी आया आहेत, तरीही अनेकांनी ताडना, इशारे आण सले यांकडे ल दले
नाही.”

“‘हे आता एेका, अरे मूख लोकांनो आण यांना समज नाही; यांना डोळे आहेत, तरी ते पाहत नाहीत; यांना
कान आहेत, तरी ते एेकत नाहीत: परमेर हणतो, तुही माझा भय बाळगत नाही काय? माया उपथतीसमोर
तुही थरथरत नाही काय? मी समुाची मयादा हणून वाळू कायमवपी सीमा ठरवली आहे, जेणेकन तो ती
ओलांडू शकत नाही; आण याया लाटा उसळया, तरी या जकू शकत नाहीत; या गजया, तरी या
तयावन जाऊ शकत नाहीत. पण या लोकांचे दय ही आण बंडखोर आहे; ते फन गेले आहेत आण
नघून गेले आहेत. ते आपया मनातही हणत नाहीत, चला, आपण आता आपला देव परमेर याचे भय बाळगू
या, जो आपया काळ पूववृी आण उरवृी देतो; तो कापणीया नेमून दलेया आठवांना आपयासाठ



राखून ठेवतो. तुमया अधमानी या गोी र केया आहेत, आण तुमया पापांनी चांगया गोी तुहांपासून
रोखून धरया आहेत.... ते याय करीत नाहीत—पतृहीनांया खटयाचा यायही करीत नाहीत, तरी ते
भरभराटीला येतात; आण गरबांया हकाचा याय ते करीत नाहीत. परमेर हणतो, या गोसाठ मी शा
करणार नाही काय? अशा राावर माझा जीव सूड घेणार नाही काय?’”

“भूला असे हणयास भाग पाडले जाइल काय, ‘तू या लोकांसाठ ाथना क नकोस, यांयासाठ आोश
कवा वनवणी उचलू नकोस, आण मायाकडे यांया वतीने मयथीही क नकोस; कारण मी तुझे एकेणार
नाही’? ‘हणून सरी रोखून धरया गेया आहेत, आण उशराचा पाऊस झाला नाही.... तरीही तू आता पासून
मायाकडे हाक मारणार नाहीस काय, माया पया, तू माया तायाचा मागदशक आहेस?’” Review and
Herald, August 1, 1893.

पुढील लेखात काशतवायाया पुतकावषयी वयम मलर यांना देयात आलेया “महान काशाचा” आपण
पुढे वचार करणार आहोत.

“त जगात आला तेहा खरी धमना य दाखवयासाठ, आण जी तवे मनुयांया दयांवर व
कृतवर राय करावीत ती उंचावयासाठ, तेहा यांना इतका महान काश लाभला होता यांयावर असयाने
इतक खोल पकड बसवली होती क, ते यापुढे या काशाला समजू शकत नहते, आण परंपरेया बदयात
सय वीकारयाची यांना काहीही इा नहती. यांनी वगय शकाला नाकारले, यांनी गौरवाया भूला
ूसावर खळले, जेणेकन ते आपया वतःया ढी व कपत गोी टकवनू ठेव ूशकतील. हाच आमा आज
जगात कट होत आहे. मनुय सयाची चौकशी करयास टाळाटाळ करतात, कारण यांया परंपरांना धका
लागू नये, आण गोची नवी वथा थापत होऊ नये. मानवजातीमये चुकयाची एक सतत वृी आहे,
आण मनुय वभावतः मानवी कपना व ान यांना फार उंच थान देयाकडे झकतात, तर दैवी व अनंत अशा
गोी ना ओळखया जातात ना यांचे मोल केले जाते.” Counsels on Sabbath School Work, 47.


